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Трое малышей вернулись в особняк маршала, и все окружили их заботой.

Старый дворецкий был ранен, казалось бы, серьёзно, но на самом деле это была всего лишь
поверхностные травмы, Цзинь Вово быстро их вылечил. Он вышел из кухни, неся тарелку с
небольшими кусочками мяса, которые были обедом для маленьких змей.

Две маленькие змейки дрались друг с другом. Теперь они научились атаковать хвостами.

Молодые господа, пора обедать~

Когда Старый дворецкий приблизился с кусками мяса, она обнаружил двух маленьких змей,
запутавшихся друг в друге и неподвижно лежащих на ковре.

Старый дворецкий присмотрелся и расхохотался - две змейки завязались узлом.

Цзинь Вово держал на руках недавно проснувшегося Сансана.

Цзинь Вово не особо умел ухаживать за малышом и немного растерялся. Однако вместе с
Дорис они смогли сварить молоко для Сансана, и Сансан наконец-то поел. Услышав голос
Старого дворецкого, они обернулись и увидели двух маленьких змей, тела которых
переплелись, словно китайские узлы. Их две маленькие головки беспомощно смотрели на них.

Это действительно смешно и жалко.

Дорис поспешила к ним и, улыбаясь, осторожно развязала двух маленьких змей, затем села
рядом с ними, взяла тарелку из рук Старого дворецкого и поставила её на ковер.

Остин, Балк, идите ешьте~

Остин и Балк - имена двух маленьких змей. Остин - старший брат, а Балк - младший.

П.п: честно, уж не знаю лучше быть Балкой или Остином. Но как бы их родители не назвали,
для меня они навсегда останутся: Черчилль или (О, дунь) Осдунь (не спрашивайте, хотя
можете), Палка (Балка) и Сансаныч (он же Гога)

Остин 奥斯顿

奥(ào) - глубокий, сокровенный

斯(sī) - этот, здесь; тогда

顿(dùn) - сч.слово: раз

(счетное слово для приемов пищи,

замечаний, выговоров, избиений и т.д.)

нареч/глаг: вдруг, внезапно; останавливаться;

(каллиграфия) останавливаться, задерживая кисть на бумаге

графема: уставший; устраивать, размещать;



бить в пол (лбом при поклоне); топать

Балк 巴 尔 克

巴(bā) - очень надеяться,

ждать с нетерпением;

графема автобус , корка;

глаг цепляться за,

держаться за

尔(ěr) - ты; тот; так

克(kè) - графема побеждать, захватывать;

(книжн.) мочь, быть в состоянии;

одолевать, сдерживать;

усваивать; причинять вред;

уменьшать, сокращать;

устанавливать срок

Маленькой улитке пока не дали имени. Ещё до рождения яйца Раймонд начал придумывать
имя для маленькой улитки, но ему показалось, что ни одно из имен не подходит, поэтому он
продолжал откладывать это до сих пор.

/П.п:

просто подождите,

он своё получит~

Стоило двум маленьким змейкам увидеть еду, как они тут же оживились, подлетели к ней и
сунули головы в тарелку.

Цзинь Вово также сидел на ковре и, держа Сансана на руках, кормил его молоком, наблюдая,
как едят маленькие змейки.

Тут изо рта малыша раздался треск, Цзинь Вово быстро достал бутылочку и обнаружил, что
малыш снова откусил соску, и теперь бутылочка сломана. Это уже третья погрызенная соска за
сегодня.

Выпив молока, Сансан рыгнул и попытался сползти на землю.

Цзинь Вово повалил его на землю. Сансан уставился на тарелку с мясом перед собой, подполз,
схватил горсть кусков мяса и засунул их в рот.

Прожевав дважды, он почувствовал, что вкус оказался неприятным, и тут же выплюнул мясо.



Дорис посмеялась и вытерла ему рот.

Цзинь Вово - не плотоядная улитка. Даже превратившись в человека, он не очень любит мясо.
Сансан такой же.

Сансан отбросил кусок мяса, который держал в руке, и попытался схватить за хвост Младшего
старшего брата-змею, который был ближе к нему.

Маленькая змея уже имела опыт, когда ее младший брат укусил ее за хвост. Когда маленькая
ручка Сансана собиралась коснуться его хвоста, его хвост быстро уклонился в сторону, и он
использовал кончик хвоста, чтобы потянуть хвост своего старшего брата и положить его прямо
в руку Сансана.

Сансан схватил Старшего брата, потянул и засунул его хвост себе в рот.

Маленькую змею потащили за собой. Он наклонил голову и собирался укусить, но, увидев, что
это его младший брат, остановился, посмотрел на свой хвост, затем на кусочки мяса на
тарелке, а затем на своего маленького брата-змею, который глотал еду большими кусками. Он
высунул язык и издал шипящий звук обиды.

Несколько взрослых смотрели на трех маленьких детенышей и не могли перестать смеяться.

Будь хорошим, не кусай своего брата за хвост.

Цзинь Вово спас хвост Старшего брата-змея изо рта Сансана, и Старший брат-змей тут же
бросился и укусил Младшего брата-змея.

Маленькая змея тоже укусила Большого брата.

Дорис постучала по тарелке и с улыбкой позвала:

Пора есть~ Ешьте, не то еда убежит~

Братья обменялись несколькими укусами и снова принялись за еду.

Старый дворецкий принёс жевательную игрушку и вложил её в руку Сансану:

Давай, маленький молодой господин, погрызи это.

Сансан взял игрушку, положил её в рот и пожевал некоторое время, затем достал, чтобы
посмотреть на нее, снова положил её в рот и пожевал некоторое время, затем опять достал,
чтобы посмотреть. Потом он взял игрушку, положил её на живот, и она исчезла.

Увидев, что Дорис и Старый дворецкий смотрят на малыша широко раскрытыми глазами,
Цзинь Вово улыбнулся и сказал:

Не нервничайте, Сансан засунул её в раковину.

Две маленькие змейки подняли головы и уставились на живот Сансана.

Маленькая змейка подползла, оглядела Сансана и даже зарылась своей маленькой головой в
его одежду, гадая, куда делась игрушка.

Сансан схватил брата, дважды встряхнул и положил на живот.



Стой!

Цзинь Вово успел только крикнуть, прежде чем Сансан засунул маленькую змейку в раковину.

Скорее выпусти своего брата.

Сансан посмотрел на свой упругий животик и что-то пролепетал, но никто не понял, что он
сказал.

Маленькая змейка тоже подплыла, покружилась вокруг Сансана и укусила его за одежду,
мотая своей маленькой головой влево и вправо, чтобы стянуть ее вниз.

Цзинь Вово похлопал Сансаня по спине и сказал:

Молодец, но ты не можешь просто так положить что угодно в раковину. Брата нельзя положить
в раковину. Поскорее выпусти его.

Сансан указал на свой живот и посмотрел на Цзинь Вово, и снова что-то пролепетал.

Цзинь Вово тоже не понимал, поэтому он стал уговаривать его:

Давай, быстро вытащи своего брата. Он боится оставаться там один.

Сансан схватился за живот маленькими ручками и вытащил жевательную игрушку.

Он издал озадаченный звук, снова потёр живот и достал ещё одну жевательную игрушку. Он
повторил это несколько раз и достал четыре жевательные игрушки.

Дорис не знала, смеяться ей или плакать.

Я задавалась вопросом, куда исчезло несколько жевательных игрушек. Оказалось, их спрятал
Сансан.

А как насчет того, чтобы на этот раз вытащить своего брата? - Предложил Цзинь Вово.

Сансан вскрикнул, схватился за живот и вытащил маленькую змею.

Дорис быстро схватила полотенце, чтобы вытереть тело маленькой змейки, но маленькая
змейка выскользнула, прыгнула прямо на диван и спряталась в щели за подушкой.

Хахахахахаха!

Несколько человек разразились смехом.

Маленькая змея тоже заползла на диван, залезла в щель между диваном и подушкой, и
свернулась там. Хвосты двух маленьких змей качались влево и вправо снаружи, и было
неизвестно, что они обсуждали.

.-━━━━─ㅤ(๑)ㅤ─━━━━-.

Пока Цзинь Вово и Дорис наслаждались семейным счастьем, Раймонд, служивший в армии,



был чертовски занят.

Королевская семья потерпела полное поражение. После смерти Хеллер и герцога Нолана,
остальные лидеры семьи Нолан были убиты, арестованы или сдались.

Семья Нолан добровольно передала основную технологию производства «энергетической
жидкости высокой чистой».

Раймонд собрал группу высококвалифицированных специалистов для изучения технологии и
сделал её общедоступной, чтобы все заводы по извлечению энергии могли использовать её для
производства «высокочистой энергетической жидкости» на благо зверолюдей по всей
Империи.

Деррик уничтожил оставшиеся силы семьи Нолан и планировал обсудить дальнейшие шаги с
Раймондом.

Он прибыл в Третий военный округ и обнаружил, что там уже собрались маршал Гарри из
Второго военного округа, а также группа чиновников кабинета министров и начальник
управления дворцовых дел.

В это время главный дворцовый управляющий повернулся к Раймонду и искренне и
уважительно сказал:

Страна не может прожить без императора ни дня. Пожалуйста, выберите день для коронации
как можно скорее, Ваше Величество.

Ваше Величество, пожалуйста, выберите день коронации как можно скорее! - Хором заявили
представители кабинета министров.

Деррик приподнял брови, подошёл и сказал с улыбкой:

Стал императором? Поздравляю!

Раймонд потёр брови и сказал:

Император - это всего лишь украшение, символ, совершенно бессмысленный. Я считаю, что
конституционная монархия должна быть отменена и должна быть установлена ​​президентская
республика. Каждый президент должен избираться народом всей республики.

Деррик считал это хорошей идеей, но на самом деле ему тоже не очень нравилась
конституционная монархия.

Дворцовый управляющий поспешно сказал:

Но, □□*......

/П.п: Кто знает, что таит китайская цезура...

Раймонд:



Без возражений, пусть Конгресс перестроит систему □□.

Раймонд был занят до вечера, а затем вернулся домой поздно ночью.

Он пошёл посмотреть на малышей, которые крепко спали. Две маленькие змейки свернулись в
клубок, прислонившись друг к другу, а маленькая улитка спряталась в своей раковине.

Раймонд погладил двух маленьких змеек, затем наклонился и поцеловал раковину маленькой
улитки, после чего на цыпочках вернулся в спальню.

Цзинь Вово всё ещё не спал, ожидая Раймонда. Супруги обсуждали интересные вещи, которые
происходили с детёнышами в течение дня, а затем уснули в объятиях друг друга.

Как только было объявлено, что Конгресс внесёт поправки в Конституцию, отменит монархию
и установит президентскую республику, народ страны пришёл в волнение.

На следующий день выборы шли полным ходом.

После окончания голосования неудивительно, что Раймонд получил наибольшее количество
голосов и стал первым президентом Галактической Республики Зверолюдей.

Пользователи StarNet радовались и праздновали.

Когда Раймонд просмотрел обязанности президента и Конституцию, присланную президентом
Конгресса, он обнаружил, что срок полномочий президента составлял сто лет, и он мог
переизбираться на два срока.

Раймонд на некоторое время потерял дар речи.

Средняя продолжительность жизни орков составляет чуть более 200 лет. Если их переизберут
на два срока, не умрут ли они на своем посту?

Как Раймонд мог не понять маленьких уловок Конгресса? На сегодняшний день 70%
зверолюдей в стране использовали проблемную энергетическую жидкость семьи Нолан.
Зверолюди в Конгрессе уже много лет не используют никакую энергетическую жидкость,
кроме семьи Нолан. Вероятно, они обеспокоены тем, что после его ухода с поста президента
Цзинь Вово больше не будет интересоваться этими вопросами.

Раймонд отправит законопроект обратно и позволит Конгрессу пересмотреть срок полномочий.

Члены Конгресса были удручены, но в конце концов снизили срок президентских полномочий
до 50 лет с возможностью переизбрания.

Раймонд работал без перерыва более двух месяцев, прежде чем новая система постепенно
заработала.

Будучи верховным главнокомандующим вооруженными силами, президент имеет верховные
полномочия командования всеми вооруженными силами. Все военные вопросы находятся в
ведении министра обороны, Деррика.

В течение последних двух месяцев Деррик был очень занят, объединяя оставшиеся силы
первоначального Четвёртого военного округа (им управляла Моншель) и реорганизуя все силы
четырех военных округов.



Офицеры и солдаты армии были так счастливы, что наконец-то смогли узнать таинственные
методы повышения своей силы от генералов Третьего военного округа.

Деррик отобрал двадцать выдающихся солдат из бывших трёх военных округов и лично обучил
их тому, что узнал от Цзинь Вово про энергию. Для всей остальной армии он полмесяца читал
лекции в прямом эфире. Он остановился только убедившись, что каждый всё понял.

Деррик наконец закончил свою работу, поэтому он отправился к Раймонду, чтобы отчитаться и
узнать, сможет ли он навестить троих малышей из семьи Раймонда.

Деррик подумал, что он, возможно, слишком стар. Когда он увидел малышей из семьи
Раймонда, ведь они ему так понравились, что он захотел взять одного домой и вырастить.

Но Раймонд пристально следил за своими детёнышами, особенно за маленьким субзверем.

До сих пор Деррик даже не знал, как выглядит маленький субзверь.

Они сидели лицом к лицу и говорили о работе. Как раз когда Деррик собирался что-то сказать,
Раймонд сказал:

В новом законопроекте* есть закон. Ты его видел?

Тут была цензура, но, судя по смыслу, "законопроект" подходит.

Что?

Обязанности вице-президента.

Вице-президент? Разве вице-президента до сих пор нет?

Раймонд сказал:

Вице-президент является советником президента, помогает президенту общаться с Конгрессом
и общественностью, и часто решает некоторые государственные вопросы от имени президента.

У Деррика внезапно возникло плохое предчувствие.

Я предложил Конгрессу назначить тебя вице-президентом Галактической Республики
Зверолюдей.

Деррика словно молнией пришибло.

Раймонд, ты хочешь выжать из меня всё досуха?! Это твоя работа, почему я должен её делать?

Раймонд улыбнулся.

Чем ты способнее, тем больше работы тебе придётся делать. К тому же, я семейный
зверочеловек, с партнёром и детёнышами. Мне нужно выделить немного времени, чтобы



сопровождать их и помогать детёнышам расти. Ты - командир без войск. Тебе нечего делать.
Ты мог бы посвятить своё время стране.

Если я посвящу всё своё время стране, как мне найти время на поиски партнера?!

Раймонд постучал по столу кончиками пальцев.

Что касается военного департамента, я попрошу Кори и Моисей присоединиться к вам и
помочь вам разделить часть работы.

В любом случае, Деррик станет вице-президентом. А ему ещё нужно потратить некоторое
время на подготовку грандиозной свадьбы для себя и Цзинь Вово.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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